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1. Vorwort 

Gültig ab: 18.07.2026 
● Lesen Sie dieses Dokument sorgfältig durch, bevor Sie das Produkt verwenden. 
● Befolgen Sie die Warnhinweise und Gebrauchsanweisungen sorgfältig, um Verletzungen und 

Produktschäden zu vermeiden.  
● Medizinisches Fachpersonal sollte den Laienbenutzer in die richtige und sichere Verwendung des 

Produkts einweisen. 
● Wenden Sie sich bei Fragen zum Produkt (z. B. Inbetriebnahme, Verwendung, Wartung, 

unerwarteter Betrieb oder Zwischenfälle) an den Hersteller. Die Kontaktdaten finden Sie auf der 
Rückseite.  

● Bewahren Sie dieses Dokument an einem sicheren Ort auf. 

Diese Gebrauchsanweisung enthält wichtige Informationen zur Verwendung, Einstellung und Handhabung 
des Systems. Bitte beachten Sie, dass zusätzlich zu dieser Gebrauchsanweisung mehrere Erklärvideos 
verfügbar sind. Siehe https://macu4.com/anwendung-explorer 

 
2. Verwendung 

Verwendungszweck 
Die Explorer Module sind als passive Funktionshände zur Verwendung als Zubehör für eine maßgefertigte 
oder patientenangepasste Schaftprothese bestimmt, die zum prothetischen Ersatz des Unterarms 
vorgesehen ist. 
 
Produkt 
Die Module sind Zubehörteile für den Explorer Schaft und müssen je nach Indikation und Längendifferenz 
zwischen dem gesunden Arm und dem Armstumpf mit einem Spacer konfiguriert werden. 
Der Explorer-Ring dient dazu, die Positionierung des Explorer Moduls in der gewünschten Ausrichtung zu 
erleichtern. Der Explorer-Ring wird zusammen mit jedem Modul aus dem Explorer System verwendet, das 
als Zubehör für ein Medizinprodukt dient. 
 
Übersicht über Module und zusätzliches Zubehör: 
- BALL Modul: Unterstützung bei bestimmten Ballsportarten, z. B. zum Aufnehmen eines Balls vom Boden, 

zum Halten und/oder Werfen eines Balls.  
- BIKE Modul: Unterstützung beim Radfahren auf öffentlichen Wegen und Straßen, z. B. zum Halten des 

Gleichgewichts beim Radfahren (für Benutzer, die ohne Prothese Rad fahren können). 
- HOLD Modul (STD & Lock) und PINCH Modul: Unterstützung bei verschiedenen Aktivitäten mit flachen 

oder zylindrischen Gegenständen, z. B. Spielkarten, Kreditkarten, Papier, Stifte, Besteck usw. 
- SWIM Modul: Unterstützung für bestimmte Schwimmstile und -züge. 
- TWIN Modul: Unterstützung für verschiedene Aktivitäten mit einer oder mehreren Stangen. 
- RING EXP: Zur Verwendung mit dem Explorer Schaft 
- RING STD: Zur Verwendung mit einer Prothesenfassung mit flachem distalen Ende 
 
Indikation 
Die Explorer Module können für einseitige Amputierte ab einer Amputationshöhe transradial oder mit 
Dysmelie in Unterarmprothesen (gemäß ISO 8548-2:2020) sowie für die Kategorien 2 bis 5 verwendet 
werden, wie in der folgenden Abbildung dargestellt.  

 
Das System ist für Personen ab 2 Jahren geeignet. Das Pinch Modul ist für Personen ab 4 Jahren geeignet. 
 

https://macu4.com/anwendung-explorer
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Kontraindikationen 
- Das Explorer System ist nicht für Personen mit beidseitigen Unterarmdefiziten indiziert. Ausnahmen: Der 

Fachmann (z. B. Arzt, Therapeut, Orthopädietechniker) kann beurteilen, ob der Benutzer das System 
trotzdem verwenden kann. 

- Das Explorer System ist nicht für Personen mit muskuloskelettalen Einschränkungen (z. B. Steifheit im 
Schultergelenk) geeignet. 

- Das System darf nur von Benutzern verwendet werden, die körperlich und geistig in der Lage sind, das 
System ordnungsgemäß zu bedienen. Wenn Sie sich nicht sicher sind, ob die körperliche und/oder 
geistige Eignung ausreichend ist, empfehlen wir eine individuelle Beurteilung durch einen Fachmann (z. 
B. Arzt, Therapeut, Orthopädietechniker). 

Kombinationsmöglichkeiten 
Die Explorer Produkte wurden auf Kombinationsmöglichkeiten mit dem Explorer Schaft getestet. Weitere 
Informationen zur Belastbarkeit der Module finden Sie in Kapitel 10. 
Bei anderen Kombinationsmöglichkeiten muss der Fachmann in eigener Verantwortung prüfen, ob die 
Kombination mit den Explorer Modulen möglich ist. 
 

 VORSICHT 

 
3. Warnhinweise 

DIE NICHTBEACHTUNG DIESER WARNHINWEISE ODER DER GEBRAUCHSANWEISUNG KANN ZU 
FUNKTIONSSTÖRUNGEN DES GERÄTS ODER ZU VERLETZUNGEN FÜHREN. SUCHEN SIE IM 
VERLETZUNGSFALL UMGEHEND EINEN ARZT AUF. 
 
Betriebsbedingungen 
Bitte beachten Sie, dass das System ausschließlich als medizinische Hilfsmittel bestimmt ist. Es ist nicht als 
Werkzeug geeignet und darf nicht für andere Zwecke verwendet werden.  
Das System wurde speziell für alltägliche, sportliche und Freizeitaktivitäten mit geringer bis mittlerer 
körperlicher Belastung entwickelt. Das System darf nicht für außergewöhnliche Aktivitäten verwendet 
werden. Zu solchen außergewöhnlichen Aktivitäten zählen beispielsweise Sportarten mit übermäßiger 
Kopplungs- und/oder Stoßbelastung (Liegestütze, Downhill- oder Mountainbiking usw.) oder 
Extremsportarten (Freeclimbing, Paragliding usw.).  
Darüber hinaus darf das System nicht zum Bedienen von Kraftfahrzeugen, schweren Maschinen (z. B. 
Baumaschinen), Industriemaschinen, motorbetriebenen Arbeitsgeräten oder Geräten mit erhöhter 
Verletzungsgefahr verwendet werden, darunter unter anderem Schusswaffen, Kettensägen oder 
Heckenscheren. 
Vermeiden Sie immer direkten Kontakt zwischen den Materialien des Produkts und Lebensmitteln. Stecken 
Sie das Produkt nicht in den Mund. 
 
Hinweise zum Auspacken der mitgelieferten Komponenten 
Öffnen Sie die Verpackung nur an den angegebenen Stellen und mit Vorsicht, damit die darin enthaltenen 
Komponenten nicht beschädigt werden.  
 
Allgemeines 
Überprüfen Sie die Produktkomponenten vor dem Gebrauch sorgfältig, um sicherzustellen, dass keine 
Komponenten beschädigt sind. Wenden Sie sich immer an support@macu4.com und verwenden Sie die 
Komponente nicht, wenn Sie beispielsweise Folgendes vermuten oder glauben: 

• Eine Komponente beschädigt ist, 
• Eine Komponente für eine bestimmte Tätigkeit nicht geeignet ist, 
• Ein Modul nicht ohne Weiteres an den Schaft angeschlossen werden kann, 
• Ein Modul funktioniert nicht richtig oder unbeabsichtigt aus dem Schaft löst. 

Sehen Sie sich unbedingt das Anleitungsvideo für die Komponente an, die Sie verwenden möchten. Eine 
unsachgemäße Verwendung kann zu Unbehagen, Fehlfunktionen oder Verletzungen von Personen oder 
Sachschäden führen. Wenn Sie Ihre Aktivität in den bereitgestellten Anleitungsvideos nicht finden, wenden 
Sie sich bitte an support@macu4.com oder an den Fachmann, der Ihnen das System zur Verfügung gestellt 
hat, um Anweisungen zu erhalten, bevor Sie mit der Aktivität beginnen. 

mailto:support@macu4.com
mailto:support@macu4.com
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Hinweise zur Verwendung der Module – Allgemeines 
Überlasten Sie die Module nicht. Reinigen Sie die Module nach jedem Gebrauch. Entfernen Sie sichtbare 
Schmutzpartikel, damit Module mit flexiblen Teilen in ihrer Funktion nicht beeinträchtigt werden. 
Verwenden Sie keine Module für die Handhabung von Gegenständen, die scharf sind oder bei Verlust der 
Kontrolle Schäden verursachen können (z. B. Rasierklingen, Bohrer, Messer usw.). 
Verwenden Sie kein Modul, wenn der Durchmesser des Gegenstands zu groß ist (siehe Angaben zu den 
einzelnen Modulen). Wenn der Durchmesser eines Gegenstands zu klein ist, können Sie ihn etwas 
vergrößern, indem Sie ein weiches Material um den Bereich wickeln, an dem Sie das Modul am Gegenstand 
befestigen möchten, z. B. wenn Sie das Halte zum Halten einer Gabel verwenden. 
Überprüfen Sie vor der Verwendung eines Moduls, ob es mit dem Griff (z. B. Krückengriff, Fahrradgriff usw.) 
oder dem Gegenstand (z. B. Gabel, Glas usw.) kompatibel ist, ob das Modul fest am Griff oder Gegenstand 
befestigt ist und ob Sie die richtige Ausrichtung des Moduls am Gegenstand/Griff gewählt haben. 
 
Hinweise zur Verwendung des Explorer RING zusammen mit einem Modul  
Verwenden Sie den Explorer RING EXP immer zusammen mit den Explorer Modulen, wenn Sie die Module 
zusammen mit dem Explorer Schaft verwenden. Der Explorer RING dient dazu, Ihnen das Anbringen und 
Sichern eines Moduls in der gewünschten Ausrichtung zu erleichtern. 
 
Hinweise zu Modulen mit und ohne Spacer 
Ein Modul wird Ihnen im zusammengebauten Zustand geliefert. Zerlegen Sie ein Modul nicht eigenständig! 
Dies gilt auch für Module, die mit einem Spacer ausgestattet sind, der ein integraler Bestandteil des Moduls 
ist. Zerlegen Sie den Spacer nicht. Achten Sie darauf, dass Sie Module nicht verändern (z. B. durch Entfernen 
von Produktkomponenten). 
 
Hinweise zum Koppeln eines Moduls mit dem Schaft 
Achten Sie darauf, dass Sie ein Modul immer vollständig in den Schaft einstecken. 
 
Hinweise zum Trennen eines Moduls von dem Schaft 
Trennen Sie ein Modul immer vollständig von dem Schaft. 
 
Hinweise zum BIKE 
STELLEN SIE VOR DER VERWENDUNG SICHER, DASS DAS BIKE MODUL FEST AN DEN KOMPONENTEN (Z. B. 
DEM LENKER) BEFESTIGT IST, DAMIT ES SICH WÄHREND DES NORMALEN BETRIEBS NICHT 
UNBEABSICHTIGT LÖST. STELLEN SIE IMMER SICHER, DASS DAS MODUL NICHT ZU FEST ANGEKOPPELT IST. 
BEI EINEM ZU FESTEN SITZ DES MODULS AN DER KOMPONENTE KANN SICH DAS MODUL IN NOTFÄLLEN, Z. 
B. BEIM STURZ DES FAHRERS, NICHT SCHNELL GENUG VON DER KOMPONENTE LÖSEN. DER BIKE SLIDER 
(SIEHE KAPITEL 5.2) DIENT ZUR SICHERUNG DER DREHFUNKTION DES MODULS. BITTE BEACHTEN SIE, 
DASS SICH DER BIKE SLIDER BEIM FAHREN AUF UNEBENEN UNTERGRUND LÖSEN KANN. WENN ER SICH 
LÖST, KANN DIES ZU UNBEHAGLICHEN UND UNKONTROLLIERTEN BEWEGUNGEN FÜHREN. 
 
Hinweise zum HOLD STD und HOLD Lock Modul 
Stellen Sie sicher, dass der Hebel des Kugelgelenks fest angezogen ist und - bei Verwendung des Hold STD 
Moduls - dass der Klettverschluss korrekt festgezogen ist, damit der Gegenstand ausreichend gehalten wird 
und sich nicht unbeabsichtigt löst. Ziehen Sie die Exzenternocke nicht zu fest an, da dies das Material 
beschädigen kann. Das Modul ist in zwei symmetrischen Varianten erhältlich: Hold Lock O-1 und Hold Lock 
O-2. Je nach Armseite, Mobilität und angestrebter Aktivität kommen beide Varianten in Frage. Sie 
unterscheiden sich darin, wie der Hauptkörper des Moduls bei der Kopplung an eine Prothese oder Orthese 
ausgerichtet werden kann. 
 
Hinweise zum PINCH 
Stellen Sie sicher, dass der Hebel des Kugelgelenks fest angezogen ist und dass die Modulfinger den 
Gegenstand gut festklemmen und sich nicht unbeabsichtigt lösen kann. 
 
Hinweise zum TWIN 
STELLEN SIE VOR DER VERWENDUNG SICHER, DASS DAS TWIN MODUL KOMPONENTEN (Z. B. STANGEN) 
SICHER HÄLT, DAMIT SIE SICH WÄHREND DES NORMALEN BETRIEBS NICHT UNBEABSICHTIGT LÖSEN 
KÖNNEN. STELLEN SIE IMMER SICHER, DASS DAS MODUL NICHT ZU FEST ANGEKOPPELT IST. BEI EINEM ZU 
FESTEN SITZ DES MODULS AN DER KOMPONENTE KANN SICH DAS MODUL IN NOTFÄLLEN, Z. B. BEIM 
STURZ DES ANWENDERS, NICHT SCHNELL GENUG VON DER KOMPONENTE LÖSEN. DER TWIN KNOPF 
(SIEHE KAPITEL 5.2) DIENT ZUR SICHERUNG DER SCHIEBEFUNKTION DES TWIN. BITTE BEACHTEN SIE, DASS 
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DIE VERRIEGELUNGSFUNKTION BEI ÜBERMÄSSIGER NUTZUNG SCHNELL VERSCHLEISSEN KANN. DIES 
KANN ZU EINEM UNBEABSICHTIGTEN VERRIEGELN ODER ENTRIEGELN DER SCHIEBEFUNKTION FÜHREN. 
 
Hinweise zur Pflege der Module 
Reinigen Sie die Module nach jedem Gebrauch. Entfernen Sie sichtbare Schmutzpartikel, damit Module mit 
flexiblen Teilen in ihrer Funktion nicht beeinträchtigt werden.  
 
Hinweise zu den Umgebungsbedingungen 
Lagern oder verwenden Sie die Produkte immer gemäß den Angaben zu Temperatur, UV-Strahlung und 
Luftfeuchtigkeit in Kapitel 12. Die Materialeigenschaften der Komponenten können sich bei Verwendung und 
Lagerung bei höheren oder niedrigeren Temperaturen als den in diesem Dokument angegebenen erheblich 
verändern und zu Unannehmlichkeiten, Fehlfunktionen oder Verletzungen von Personen oder Sachschäden 
führen. 
 
Hinweise zu den Lagerbedingungen 
Achten Sie beim Transport und bei der dauerhaften Lagerung stets darauf, dass die Komponenten gut 
geschützt sind. Legen Sie keine schweren Gegenstände auf die Komponenten. Diese könnten sich verformen 
oder beschädigen. Bei Verformungen oder Beschädigungen können die Komponenten nicht mehr 
verwendet werden. 
 
HINWEISE ZU MAGNETEN IN DEN KOMPONENTEN 
DER EXPLORER-RING ENTHÄLT MAGNETE (SIEHE KAPITEL 12). HALTEN SIE DAS PRODUKT MINDESTENS 15 
CM / 6 ZOLL VON GERÄTEN WIE HERZSCHRITTMACHERN ODER DEFIBRILLATOREN ENTFERNT. 
 
4. Verwendung des Rings 

Machen Sie sich vor der ersten Verwendung des Explorer Rings (EXP / STD) mit der Gebrauchsanweisung 
vertraut. Im Kapitel „Verwendung der Module“ wird die Verwendung des RINGS zusammen mit den Explorer 
Modulen erläutert. 
 

   
   
RING – Ansicht von oben. Diese 
Seite des RINGs zeigt zum Modul 
(distale Seite). 

RING – Ansicht von unten. Diese 
Seite des RINGs zeigt zum Schaft 
(proximale Seite). 

Metallscheibe. 
Sie ist über Magnete mit dem 
RING verbunden. Bei Verlust der 
Unterlegscheibe verwenden Sie 
bitte das Ersatzteil. 

 
5. Verwendung der Module 

Machen Sie sich vor der ersten Verwendung der Explorer Module mit der Gebrauchsanweisung vertraut. In 
den folgenden Kapiteln wird die Verwendung der Module zusammen mit dem Explorer Schaft beschrieben. 
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5.1. BALL Modul 

Explorer BALL Modul und Schaft 
 

  
Modul ohne Spacer Modul mit Spacer (hier mit mittlerer 

Abstandshalterlänge) 
 
Modulaufbau 
 

  

Modulausführung ohne Spacer Modulausführung mit Spacer 

 
Koppeln Sie das Modul an den Schaft 
 

    
    
Schrauben Sie den 
Schaft Ring so weit wie 
möglich auf das Modul, 
aber ziehen Sie ihn noch 
nicht fest. 

Stecken Sie das 
Schraubenende des 
Moduls in den Schaft. 

Schrauben Sie das 
Modul mit dem Schaft 
Ring fest, bis Sie die 
gewünschte Ausrichtung 
erreicht haben. 

Ziehen Sie den Ring 
fest, um die Position zu 
sichern. 
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Bewegen Sie das Modul in die gewünschte Ausrichtung 
 

 

Das Schaft Ringsystem bietet die Möglichkeit, die 
Ausrichtung des BALL Moduls frei zu wählen. 
Die Standardausrichtung ist in der Abbildung zu 
sehen. 
Für unterschiedliche Aktivitäten kann die 
Ausrichtung des Moduls mit der Fassung 
angepasst werden, wobei von der 
Standardausrichtung abgewichen werden kann. 

Abschließende Kontrolle 
 

 

- Überprüfen Sie das Modul, bevor Sie mit einer Aktivität beginnen. 
- Vergewissern Sie sich, dass es gut positioniert und gesichert ist, 

indem Sie versuchen, das Modul vorsichtig zu bewegen. 
- Beachten Sie, dass das Modul fest in seiner Position bleiben sollte. 
- Wenn das Modul nicht fest sitzt und sich bewegen lässt, ziehen Sie 

den Schaft Ring erneut fest. 
- Achten Sie darauf, das System während der Überprüfung nicht zu 

entriegeln. 

 
Trennen Sie das Modul von dem Schaft. 
 

   
   
Lösen Sie den Schaft Ring, indem 
Sie ihn von dem Schaft im 
Uhrzeigersinn drehen. 

Schrauben Sie das Modul mit 
dem Schaft Ring aus der 
Fassung. 

Schrauben Sie zum Schluss den 
Schaft Ring durch Drehen nach 
links aus dem Modul heraus. 

 
5.2. BIKE Modul 

Explorer BIKE Modul und Schaft 

 
 

Modul ohne Spacer Modul mit Distanzstück (hier mit mittlerer 
Distanzstücklänge) 
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Modulaufbau 
 

  

Modulausführung ohne Spacer Modulausführung mit Distanzstück 

Koppeln Sie das Modul mit dem Schaft 
 

 

 

 
 

    
Schrauben Sie den 
Schaft Ring so weit wie 
möglich auf das Modul, 
aber ziehen Sie ihn noch 
nicht fest. 

Stecken Sie das 
Schraubenende des 
Moduls in den Schaft. 

Schrauben Sie das 
Modul mit dem Schaft 
Ring fest, bis Sie die 
gewünschte Ausrichtung 
erreicht haben. 

Ziehen Sie den Ring 
fest, um die Position zu 
sichern. 

 
Bewegen Sie das Modul in die gewünschte Ausrichtung 
 

 

Das Schaft Ringsystem bietet die Möglichkeit, die 
Ausrichtung des BIKE Moduls frei zu wählen. Die 
Standardausrichtung ist in der Abbildung zu sehen. 
Für unterschiedliche Aktivitäten kann die 
Ausrichtung des Moduls zum Schaft abweichend 
von der Standardausrichtung angepasst werden. 
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Verwendung des Schiebers 
 

  
  

    
Verwenden Sie den 
Schieberegler, um das 
Modul an vertikal 
ausgerichteten Lenkern 
zu befestigen. 

Entriegeln Sie das 
Modul, indem Sie den 
Schieber in Richtung der 
Zunge schieben. 

Drehen Sie das Modul 
nach rechts (am 
rechten Arm) oder nach 
links (am linken Arm), 
bis die gewünschte 
Ausrichtung erreicht ist. 

Blockieren Sie das 
Modul, indem Sie den 
Schieber in Richtung der 
Fassung drücken. 

Abschließende Kontrolle 
 

 

- Überprüfen Sie das Modul, bevor Sie mit einer Aktivität beginnen. 
- Vergewissern Sie sich, dass es richtig positioniert und gesichert ist, 

indem Sie versuchen, das Modul vorsichtig zu bewegen. 
- Das Modul sollte fest in seiner Position bleiben. 
- Wenn das Modul nicht fest sitzt und sich bewegen lässt, ziehen Sie 

den Schaft Ring erneut fest. 
- Achten Sie darauf, das System während der Überprüfung nicht zu 

entriegeln. 

Trennen Sie das Modul von dem Schaft. 
 

  
 

 

    
Stellen Sie sicher, dass 
der Schieber das Modul 
blockiert. 

Lösen Sie den 
Schaftring, indem Sie 
ihn von der Schaftseite 
aus im Uhrzeigersinn 
drehen. 

Schrauben Sie das 
Modul mit dem Schaft 
Ring aus der Fassung. 

Schrauben Sie 
schließlich den Schaft 
Ring durch Drehen nach 
links aus dem Modul 
heraus. 
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Austausch der Modulzunge 

  
 

Lösen Sie die Modulzunge von 
innen durch Druck. 

Entfernen Sie die 
Modulzunge aus ihrer 
Verankerung.  

Setzen Sie die andere Modulzunge ein 
und drücken Sie sie leicht an, bis sie 
einrastet. Die Zungen STD und LRG 
werden immer mitgeliefert. 

 
5.3. HOLD STD Modul 

Explorer HOLD STD Modul und Schaft 

 

 
  
(Modul ohne Spacer)  

 
Koppeln des Moduls mit dem Schaft:  
Siehe Kapitel 5.5. Pinch Modul 
 
Gewünschte Ausrichtung 
Siehe Kapitel 5.5. Pinch Modul. Das Hold Modul wird als eine einzige Komponente mit einem abnehmbaren 
Modulkopfelement geliefert. 
 

 

 

 

Flexibler Modulkopf | Der 
Modulkopf ist ein klemmartiges 
Element und besteht aus einem 
flexiblen Material, um sich besser 
an Objekte anzupassen. 

Klettverschluss | Durch einen 
Schlitz im Modulkopf ist ein 
Klettband befestigt. Das Band 
kann um den Modulkopf 
gewickelt und fixiert werden. 

Anpassbare Ausrichtung | Sie 
können den Modulkopf in 
verschiedene Richtungen drehen, 
um die gewünschte Ausrichtung 
für Ihre Aktivität zu finden. 
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Befestigung von Objekten im Modulkopf 
Stellen Sie immer sicher, dass Gegenstände oder Griffe richtig positioniert und gesichert sind, indem Sie sie 
anheben und leicht schütteln. Auf der macu4 Website finden Sie unter der Rubrik „Anwendung“ spezifische 
Erklärvideos. 
 
Küchenzubehör und zylindrische Gegenstände | Setzen Sie den Küchenhelfer in den Kopf des Haltemoduls 
ein und ziehen Sie den Klettverschluss fest, um ihn zu fixieren. 
 

  
  
Legen Sie den Gegenstand zwischen den Modulkopf 
und den Klettverschluss.  

Ziehen Sie den Klettverschluss fest und befestigen 
Sie ihn im Bereich der Klettverschlussklammern. 

 
Flache Gegenstände | Stecken Sie den flachen Gegenstand in den seitlichen Schlitz am Kopf des Haltemoduls. 

 

 

  
Sie können die Gegenstände wie abgebildet 
einsetzen. 

 

 
Beachten Sie, dass Sie den Klettverschluss möglicherweise kürzen sollten, wenn Sie nur kleine Gegenstände 
verwenden, um die Benutzerfreundlichkeit zu erhöhen. Sie können ihn einfach mit einer Schere kürzen, aber 
achten Sie darauf, dass die Länge für Ihre Bedürfnisse ausreichend ist, bevor Sie fortfahren. Einige Aktivitäten 
sind mit einem gekürzten Klettverschluss möglicherweise nicht mehr durchführbar. 
 
Ausrichtung des Moduls korrigieren 
Um das Modul in die gewünschte Position zu bringen, lösen Sie den Hebel des Kugelgelenks des Moduls. 
Drehen Sie das Modul mit der Hand, bis es die gewünschte Ausrichtung hat. Wenn die gewünschte Ausrichtung 
erreicht ist, ziehen Sie den Hebel fest (siehe Kapitel 5.4). 
 
Einstellen der Steifigkeit des Kugelgelenks 
Durch Öffnen des Hebels und Drehen gegen den Uhrzeigersinn können Sie die Steifigkeit des Kugelgelenks 
verringern. Durch Öffnen des Hebels und Drehen im Uhrzeigersinn können Sie die Steifigkeit des Kugelgelenks 
erhöhen. Wenn sich die Ausrichtung trotz arretiertem Kugelgelenk ungewollt verändert, erhöhen Sie die 
Steifigkeit des Kugelgelenks. Wenn sich der Hebel nur schwer schließen lässt, verringern Sie die Steifigkeit des 
Kugelgelenks, indem Sie den Hebel gegen den Uhrzeigersinn drehen (siehe Kapitel 5.4). 
 
Trennen Sie das Modul von dem Schaft 
Siehe Kapitel 5.5. Pinch Modul 
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5.4. HOLD Lock Modul 

Explorer HOLD Lock Modul und Schaft 

 

 
(Modul ohne Spacer)  

 
Koppeln des Moduls mit dem Schaft:  
Siehe Kapitel 5.5. Pinch Modul 
 
Gewünschte Ausrichtung 
Siehe Kapitel 5.5. Pinch Modul. 
 
Befestigung von Objekten im Modulkopf 
Das Modul wird als einteiliges Element mit einem abnehmbaren Modulkopfelement geliefert. Hier gezeigt für 
die Variante O-1. 

 
 

 
 
 
 

   
Flexibler Modulkopf | Der 
Modulkopf ist ein klemmartiges 
Element und besteht aus einem 
flexiblen Material, um sich besser 
an Objekte anzupassen. 

Anpassbare Ausrichtung | Durch 
Lösen des Hebels können Sie den 
Modulkopf in verschiedene 
Richtungen drehen, um die 
gewünschte Ausrichtung für Ihre 
Aktivität zu finden. 

 

 
 

   
   
Objekt einsetzen | Setzen Sie 
das gewünschte Objekt wie 
durch den Pfeil angezeigt in die 
Öffnung ein. Je nach Geometrie 
des Objekts ist es möglich, es von 
der anderen Seite einzusetzen. 

Objekt sichern | Befolgen Sie die 
abgebildeten Schritte, indem Sie das 
Objekt zuerst nach oben ziehen, dann 
drehen und schließlich in Position 
drücken. 

Der Gegenstand ist gesichert | 
Um die Ausrichtung zu ändern, 
verwenden Sie den Hebel. 
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Sichern der Ausrichtung flacher 
Objekte | Verwenden Sie die Schlitze, 
um ein ungewolltes Drehen flacher 
Objekte zu verhindern.  

Ziehen Sie am flexiblen Teil (hier 
durch die Markierung dargestellt) 
| Der Gegenstand sollte sich lösen. 
Sie können ihn dann 
herausnehmen. 

 

 
Anwendungsbeispiele mit dem Modul 
Vergewissern Sie sich immer, dass Gegenstände oder Griffe richtig positioniert und gesichert sind, indem Sie 
den Gegenstand anheben und leicht schütteln. Auf der Website von macu4 finden Sie unter der Rubrik 
„Anwendung“ spezifische Erklärvideos. 

● Stifte | Zum Beispiel ein Stift mit zylindrischem Griff. 
● Flache Gegenstände | Zum Beispiel eine Gabel mit flachem Griff. 

 
5.5. PINCH Modul 

Explorer PINCH Modul und Schaft 
 

  
  
Modul ohne Spacer Modul mit Spacer  

(hier mit mittlerer Distanzstücklänge) 
 
Modulaufbau 

 

 
  

Modulaufbau ohne Spacer Modulaufbau mit Spacer 
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1. Forord 

Gyldig fra: 18.07.2026 
● Læs dette dokument omhyggeligt, før du bruger produktet. 
● Følg omhyggeligt advarslerne og brugsanvisningen. Overhold sikkerhedsforskrifterne for at 

undgå skader og beskadigelse af produktet. 
● Sundhedspersonale skal instruere lægbrugeren i korrekt og sikker anvendelse af produktet. 
● Kontakt producenten, hvis du har spørgsmål om produktet (f.eks. ibrugtagning, brug, 

vedligeholdelse, uventet drift eller hændelser). Du finder kontaktoplysningerne på bagsiden.  
● Opbevar dette dokument på et sikkert sted. 

Denne brugsanvisning giver dig vigtige oplysninger om brug, justering og håndtering af System. Bemærk 
venligst, at der ud over denne brugsanvisning er flere forklaringsvideoer tilgængelige. Se 
https://macu4.com/en/application-explorer. 

 
2. Anvendelse 

Anvendelsesformål 
Explorer-modulerne er beregnet til at blive brugt som passive funktionelle hænder, der fungerer som 
tilbehør til en specialfremstillet eller patienttilpasset sokkelprotese, som er beregnet til protetisk udskiftning 
af underarmen. 
 
Tilsigtet brug 
Modulerne er tilbehør til Explorer Socket og skal konfigureres med en spacer, afhængigt af indikationen og 
forskellen i længde mellem den raske arm og armstumpen. 
Explorer Ring bruges til at gøre det lettere at placere det anvendte Explorer-modul i den ønskede retning. 
Explorer Ring bruges sammen med ethvert modul fra Explorer-systemet, der fungerer som tilbehør til et 
medicinsk udstyr. 
 
Oversigt over moduler og ekstra tilbehør: 
- BALL-modul: Støtte til visse boldsportsgrene, f.eks. til at samle en bold op fra jorden, til at holde og/eller 

kaste en bold, 
- BIKE-modul: Støtte til cykling på offentlige stier og veje, f.eks. til at holde balancen under cykling (for 

brugere, der kan cykle uden protese), 
- HOLD (STD & Lock) & PINCH-modul: Støtte til forskellige aktiviteter med flade eller cylindriske 

genstande, f.eks. spillekort, kreditkort, papir, kuglepenne, bestik osv., 
- SWIM-modul: Støtte til specifikke svømmestile og svømmetag, 
- TWIN-modul: Støtte til forskellige aktiviteter med en eller flere stænger, 
- RING EXP: Bruges sammen med Explorer Socket, 
- RING STD: Til brug med en proteseskål med flad distal ende 
 
Indikationer 
Explorer-modulerne kan bruges til unilateralt amputerede fra amputationshøjde transradialt eller med 
dysmeli i underarmsproteser (i henhold til ISO 8548-2:2020) samt til kategori 2 til 5, som vist i diagrammet 
nedenfor.  
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1. Foreword 

Valid from: 17.07.2026 
● Read this document carefully before using the product. 
● Follow carefully the warnings and instructions for use to avoid injuries and product damage.  
● Medical personnel should instruct the lay user in the proper and safe use of the product. 
● Contact the manufacturer if you have any questions about the product (e.g., commissioning, use, 

maintenance, unexpected operation or incidents). You will find the contact details on the back.  
● Keep this document in a safe place. 

These instructions for use provide you with important information on the use, adjustment and handling of 
the System. Please notice that in addition to these Instructions for use, there are several explanation 
videos available. See https://macu4.com/en/application-explorer. 

 
2. Use 

Intended Use 
The Explorer Modules are intended to be used as passive functional hands that serve as accessories to a 
custom-made or patient matched socket prosthesis, which is intended for the prosthetic replacement of the 
forearm. 
 
Product description 
The Modules are accessories to the Explorer Socket and are to be configured with a spacer, depending on 
the indication and the difference in length between the healthy arm and the arm stump. 
The Explorer Ring is used to make it easier to position the Explorer Module used in the desired orientation. 
The Explorer Ring is used together with any Module from the Explorer System that serves as an accessory 
of a medical device. 
 
Overview on Modules and additional accessories: 
- BALL Module: Support for certain ball sports, e.g., to pick up a ball from the ground, to hold and/or 

throw a ball.  
- BIKE Module: Support for cycling on public paths and roads, e.g., to maintain balance while cycling (for 

users who can cycle without a prosthesis). 
- HOLD (Lock & STD) and PINCH Module: Support for various activities with flat or cylindrical objects, e.g. 

playing cards, credit cards, paper, pens, cutlery, etc. 
- SWIM Module: Support for specific swimming styles and strokes. 
- TWIN Module: Support for various activities with a bar or bars. 
- RING EXP: To be used with the Explorer Socket 
- RING STD: To be used with a prosthetic socket with flat distal end 
 
Indication 
The Explorer Modules can be used for unilateral amputees from amputation height transradially or with 
dysmelia in forearm fittings (according to ISO 8548-2:2020) as well as for categories 2 to 5, as shown in the 
diagram below.  

 
The system is suitable for persons 2 years and older. The Pinch Module is suitable for persons 4 years and 
older. 
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1. Prólogo 

Válido a partir del: 18.07.2026 
● Lea atentamente este documento antes de utilizar el producto. 
● Sigue atentamente las advertencias e instrucciones de uso para evitar lesiones y daños al 

producto.  
● El personal médico debe instruir al usuario no profesional sobre el uso adecuado y seguro del 

producto. 
● Póngase en contacto con el fabricante si tiene alguna duda sobre el producto (por ejemplo, 

puesta en marcha, uso, mantenimiento, funcionamiento inesperado o incidencias). Encontrará los 
datos de contacto en el reverso.  

● Conserve este documento en un lugar seguro. 

Estas instrucciones de uso le proporcionan información importante sobre el uso, ajuste y manejo del 
sistema ortoprotésico Lynk. Tenga en cuenta que, además de estas instrucciones de uso, hay 
disponibles varios vídeos explicativos. Consulte https://macu4.com/es/aplicacion-explorer. 

 
2. Uso 

Uso previsto 
Los módulos Explorer están destinados a ser utilizados como manos funcionales pasivas que sirven como 
accesorios de una prótesis de brazo hecha a medida o adaptada al paciente, destinada a la sustitución 
protésica del antebrazo. 
 
Descripción del producto 
Los módulos son accesorios de una prótesis de brazo y deben configurarse con un espaciador, 
dependiendo de la indicación y de la diferencia de longitud entre el brazo sano y el muñón del brazo. 
El Explorer Ring se utiliza para facilitar la colocación del Módulo Explorer utilizado en la orientación 
deseada. El Explorer Ring se utiliza junto con cualquier Módulo del Sistema Explorer que sirva como 
accesorio de un dispositivo médico. 
 
Información general sobre módulos y accesorios adicionales: 
- Módulo BALL: Soporte para determinados deportes de pelota, por ejemplo, para recoger una pelota del 

suelo, sujetar y/o lanzar una pelota.  
- Módulo BIKE: Ayuda para ir en bicicleta por caminos y carreteras públicas, por ejemplo, para mantener 

el equilibrio mientras se pedalea (para usuarios que pueden ir en bicicleta sin prótesis). 
- Módulo HOLD (Lock & STD) & PINCH: Soporte para diversas actividades con objetos planos o 

cilíndricos, por ejemplo, naipes, tarjetas de crédito, papel, bolígrafos, cubiertos, etc. 
- Módulo SWIM: Soporte para estilos y brazadas de natación específicos. 
- Módulo TWIN: Soporte para diversas actividades con una o varias barras. 
- RING EXP: Para utilizar con el encaje Explorer 
- RING STD: Para utilizar con un encaje protésico con extremo distal plano 
 
Indicación 
Los módulos son accesorios pueden utilizarse para amputados unilaterales desde la altura de amputación 
transradial o con dismelia en la protetización del antebrazo (según ISO 8548-2:2020) así como para las 
categorías 2 a 5 como se muestra en el siguiente diagrama. 
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1. Avant-propos 

Valable à partir du : 18.07.2026 
● Lisez attentivement ce document avant d'utiliser le produit. 
● Suivez attentivement les avertissements et les instructions d’utilisation afin d’éviter toute blessure et 

d’endommager le produit. 
● Le personnel médical doit instruire l’utilisateur·rice non professionnel·le sur l’utilisation correcte et 

sécurisée du produit. 
● Contactez le fabricant si vous avez des questions sur le produit (par exemple, mise en service, 

utilisation, entretien, fonctionnement inattendu ou incidents). Vous trouverez ses coordonnées au dos 
du document.  

● Conservez ce document en lieu sûr. 

Ces instructions d’utilisation vous fournissent des informations importantes sur l'utilisation, le réglage et la 
manipulation du système. Veuillez noter qu’en complément de ces instructions d’utilisation, plusieurs 
vidéos explicatives sont disponibles. Voir https://macu4.com/fr/applications-explorer. 

 
2. Utilisation 

Utilisation prévue 
Les modules Explorer sont destinés à être utilisés en tant que mains fonctionnelles passives servant 
d'accessoires à une emboîture fabriquée sur mesure ou adaptée au patient/à la patiente, qui est destinée au 
remplacement prothétique de l'avant-bras. 
 
Description du produit 
Les modules sont des accessoires de l’emboîture (par exemple Explorer) et doivent être configurés avec une 
entretoise (ou espaceur), appelée ci-après spacer, en fonction de l'indication et de la différence de longueur 
entre le bras sain et le moignon de bras. 
L’Explorer RING est utilisé pour faciliter le positionnement d’un module dans l'orientation souhaitée. L'Explorer 
RING est utilisé avec n'importe quel module du système Explorer qui sert d'accessoire à un dispositif médical. 
 
Vue d'ensemble des modules et des accessoires supplémentaires : 
- Module BALL : Aide pour certains sports de balle, par exemple pour ramasser une balle au sol, la tenir 

et/ou la lancer.  
- Module BIKE : Aide à la conduite d'un vélo sur les voies publiques et les routes, notamment pour maintenir 

l'équilibre (pour les utilisateur·rice·s qui peuvent faire du vélo sans prothèse). 
- Module HOLD (STD & Lock) et PINCH : Support pour diverses activités avec des objets plats ou 

cylindriques, par exemple des cartes à jouer, des cartes de crédit, du papier, des stylos, des couverts, etc. 
- Module SWIM : Assistance pour certains styles et mouvements de natation. 
- Module TWIN : Soutien lors de différentes activités impliquant l’utilisation d’une barre ou d’un manche, 

comme une pagaie par exemple. 
- RING EXP : A utiliser avec l’emboîture Explorer. 
- RING STD : A utiliser avec une emboîture à extrémité distale plate. 
 
Indications 
Les modules macu4 Explorer peuvent être utilisés pour les patient·e·s amputé·e·s unilatéralement à partir de 
la hauteur d'amputation en trans-radial ou en cas de dysmélie pour les appareillages d'avant-bras (selon ISO 
8548-2:2020), ainsi que pour les catégories 2 à 5 comme indiqué dans le graphique ci-dessous.  
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1. Prefazione 

Valido dal: 18.07.2026 
● Leggere attentamente questo documento prima di utilizzare il prodotto. 
● Seguire attentamente le avvertenze e le istruzioni per l’uso per evitare lesioni e danni al prodotto. 
● Il personale medico dovrebbe istruire l’utilizzatore non professionale sull’uso corretto e sicuro del 

prodotto. 
● Contattare il produttore in caso di domande sul prodotto (ad es. messa in funzione, uso, 

manutenzione, funzionamento imprevisto o incidenti). I dati di contatto sono riportati sul retro.  
● Conservare questo documento in un luogo sicuro. 

Le presenti istruzioni per l'uso forniscono informazioni importanti sull'uso, la regolazione e la gestione del 
sistema. Oltre alle presenti istruzioni per l'uso, sono disponibili diversi video esplicativi. Vedere 
https://macu4.com/en/application-explorer. 

 
2. Utilizzo 

Uso previsto 
I moduli Explorer sono destinati ad essere utilizzati come mani funzionali passive che servono come 
accessori ad una protesi ad albero su misura o abbinata al paziente, che è destinata alla sostituzione 
protesica dell'avambraccio. 
 
Descrizione del prodotto 
I moduli sono accessori alla presa Explorer e devono essere configurati con un distanziatore, di seguito 
chiamato “Spacer”, a seconda dell'indicazione e della differenza di lunghezza tra il braccio sano e il 
moncone del braccio. 
L'Explorer RING viene utilizzato per facilitare il posizionamento del modulo Explorer nell'orientamento 
desiderato. L'Explorer RING viene utilizzato insieme a qualsiasi modulo del sistema Explorer che funge da 
accessorio di un dispositivo medico. 
 
Panoramica sui moduli e sugli accessori aggiuntivi: 
- Modulo BALL: Supporto per alcuni sport con la palla, ad esempio per raccogliere una palla da terra, 

tenerla e/o lanciare una palla.  
- Modulo BIKE: Supporto quando si va in bicicletta su strade e sentieri pubblici, ad esempio per 

mantenere l'equilibrio quando si pedala (per gli utenti che possono pedalare senza protesi). 
- Modulo HOLD (Lock & STD) & PINCH: Supporto per varie attività con oggetti piatti o cilindrici, ad 

esempio carte da gioco, carte di credito, carta, penne, posate, ecc. 
- Modulo SWIM: Supporto per stili di nuoto e bracciate specifiche. 
- Modulo TWIN: Supporto per varie attività con una barra o una sbarra. 
- RING EXP: Da utilizzare con la presa Explorer 
- RING STD: Da utilizzare con una presa protesica con estremità distale piatta 
 
Indicazione 
I moduli macu4 Explorer può essere utilizzato per amputati unilaterali dall'altezza di amputazione 
transradiale o con dismelia nei raccordi dell'avambraccio (secondo ISO 8548-2:2020), nonché per le 
categorie da 2 a 5 come mostrato nel diagramma sottostante. 

https://macu4.com/en/application-explorer
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1. Voorwoord 

Geldig vanaf: 18.07.2026 
● Lees dit document zorgvuldig door voordat u het product gebruikt. 
● Volg zorgvuldig de waarschuwingen en instructies voor gebruik om letsel en schade aan het 

product te voorkomen. 
● Medisch personeel moet de niet-professionele gebruiker instructies geven over het juiste en 

veilige gebruik van het product. 
● Neem contact op met de fabrikant als u vragen hebt over het product (bijvoorbeeld over de 

ingebruikname, het gebruik, het onderhoud, onverwachte bediening of incidenten). U vindt de 
contactgegevens op de achterkant.  

● Bewaar dit document op een veilige plaats. 

Deze gebruiksaanwijzing geeft u belangrijke informatie over het gebruik, de instelling en de behandeling 
van het systeem. Naast deze gebruiksaanwijzing zijn er verschillende uitlegvideo's beschikbaar. Zie 
https://macu4.com/en/application-explorer. 

 
2. Gebruik 

Beoogd gebruik 
De Explorer Modules zijn bedoeld als passieve functionele handen die dienen als accessoires bij een op 
maat gemaakte of patiënspecifieke socketprothese (protesekoker), die bedoeld is als prothetische 
vervanging van de onderarm. 
 
Productbeschrijving 
De modules zijn accessoires, die behoren bij de Explorer koker. Afhankelijk van de indicatie en het 
lengteverschil tussen de gezonde arm en de armstomp, moeten ze met een tussenstuk geconfigureerd 
worden. 
De Explorer Ring wordt gebruikt om het gemakkelijker te maken de gebruikte Explorer Module in de 
gewenste oriëntatie te plaatsen. De Explorer Ring wordt gebruikt in combinatie met elke module uit het 
Explorer System die dient als accessoire van een medisch apparaat. 
 
Overzicht van modules en extra accessoires: 
- BALL module: Ondersteuning bij bepaalde balsporten, bijv. om een bal van de grond op te rapen, vast 

te houden en/of te gooien.  
- BIKE module: Ondersteuning bij het fietsen op de openbare weg, bijv. om het evenwicht te bewaren 

tijdens het fietsen (voor gebruikers die zonder prothese kunnen fietsen). 
- HOLD (Lock & STD) & PINCH module: Ondersteuning voor verschillende activiteiten met platte of 

cilindrische voorwerpen, zoals speelkaarten, creditcards, papier, pennen, bestek, enz. 
- SWIM module: Ondersteuning bij specifieke zwemstijlen en -slagen. 
- TWIN module: Ondersteuning voor verschillende activiteiten met een leuning of dubbele leggers. 
- RING EXP: voor gebruik met de Explorer Socket 
- RING STD: Te gebruiken met een prothesekoker met een plat distaal uiteinde 
 
Indicatie 
De macu4 Explorer modules kan worden gebruikt voor unilateraal geamputeerden vanaf amputatieniveau 
transradiaal, of voor dysmelie in onderarmaanpassingen (overeenkomstig ISO 8548-2:2020) en voor de 
categorieën 2 tot en met 5, zoals weergegeven in het onderstaande diagram.  
 

https://macu4.com/en/application-explorer


 

macu4™⎹ Bruksanvisning 
Explorer System - Moduler og ring 

 

 

DN01L001-Instructions_for_use_Modules-Ring_P01_GmbH_v8.0_NO.docx 1 

1. Forord 

 
Gyldig fra: 18.07.2026 

● Les dette dokumentet nøye før du tar produktet i bruk. 
● Følg nøye advarslene og bruksanvisningene for å unngå skader og produktskader.  
● Medisinsk personell bør instruere lekfolk i riktig og sikker bruk av produktet. 
● Ta kontakt med produsenten hvis du har spørsmål om produktet (f.eks. i forbindelse med 

igangkjøring, bruk, vedlikehold, uventet drift eller hendelser). Du finner kontaktopplysningene på 
baksiden.  

● Oppbevar dette dokumentet på et trygt sted. 

Denne bruksanvisningen gir deg viktig informasjon om bruk, justering og håndtering av Explorer System. 
Vær oppmerksom på at det i tillegg til denne bruksanvisningen finnes flere forklaringsvideoer 
tilgjengelig. Se https://macu4.com/en/application-explorer 

 
2. Bruk 

Tiltenkt bruk 
Explorer-modulene er beregnet på å brukes som passive funksjonelle hender som fungerer som tilbehør til 
en spesialtilpasset eller pasienttilpasset sokkelprotese, som er beregnet på protetisk erstatning av 
underarmen. 
 
Produktbeskrivelse 
Modulene er tilbehør til Explorer Socket og skal konfigureres med et avstandsstykke, avhengig av indikasjon 
og lengdeforskjellen mellom den friske armen og armstumpen. 
Explorer-ringen brukes til å gjøre det enklere å plassere Explorer-modulen i ønsket retning. Explorer-ringen 
brukes sammen med alle moduler fra Explorer-systemet som medisinsk tilbehør. 
 
Oversikt over moduler og ekstra tilbehør: 
- BALL-modul: Støtte for visse ballsporter, f.eks. for å plukke opp en ball fra bakken, holde og/eller kaste 

en ball.  
- BIKE-modul: Støtte for sykling på offentlige stier og veier, f.eks. for å opprettholde balansen under sykling 

(for brukere som kan sykle uten protese). 
- HOLD (STD & Lock) & PINCH-modul: Støtte for ulike aktiviteter med flate eller sylindriske gjenstander, 

f.eks. spillkort, kredittkort, papir, penner, bestikk osv. 
- SWIM-modul: Støtte for spesifikke svømmestiler og svømmetak. 
- TWIN-modul: Støtte for ulike aktiviteter med en eller flere stenger. 
- RING EXP: Brukes sammen med Explorer Socket 
- RING STD: For bruk med proteseskål med flat distal ende 
 
Indikasjoner 
Explorer-modulene kan brukes av unilateralt amputerte personer fra amputasjonshøyde transradialt eller 
med dysmeli i underarmsbeslag (i henhold til ISO 8548-2:2020) samt for kategori 2 til 5, som vist i diagrammet 
nedenfor. 

 

https://macu4.com/en/application-explorer
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1. Prefácio 

Válido a partir de: 18.07.2026 
● Leia atentamente este documento antes de utilizar o produto. 
● Siga cuidadosamente os avisos e as instruções de utilização para evitar lesões e danos no 

produto.  
● O pessoal médico deve instruir o utilizador leigo sobre a utilização correta e segura do produto. 
● Contacte o fabricante se tiver quaisquer questões sobre o produto (por exemplo, colocação em 

funcionamento, utilização, manutenção, funcionamento inesperado ou incidentes). Encontrará os 
dados de contacto no verso.  

● Guarde este documento num local seguro. 

Estas instruções de utilização fornecem-lhe informações importantes sobre a utilização, o ajuste e o 
manuseamento do Sistema. Tenha em atenção que, além destas instruções de utilização, estão 
disponíveis vários vídeos explicativos. Consulte https://macu4.com/en/application-explorer. 

 
2. Utilização 

Utilização prevista 
Os Módulos Explorer destinam-se a ser utilizados como mãos funcionais passivas que servem de acessórios 
a uma prótese de soquete feita à medida ou adaptada ao paciente, destinada à substituição protésica do 
antebraço. 
 
Descrição do produto 
Os Módulos são acessórios do Soquete protético Explorer e devem ser configurados com um espaçador, 
consoante a indicação e a diferença de comprimento entre o braço saudável e o coto do braço. 
O Ring Explorer é utilizado para facilitar o posicionamento do Módulo Explorer na orientação pretendida. O 
Ring Explorer é utilizado em conjunto com qualquer Módulo do Sistema Explorer que sirva de acessório de 
um dispositivo médico. 
 
Visão geral dos Módulos e dos acessórios adicionais: 
- Módulo BALL: Apoio a determinados desportos com bola, por exemplo, para apanhar uma bola do 

chão, segurar e/ou lançar uma bola.  
- Módulo BIKE: Apoio ao ciclismo em caminhos e vias públicas, por exemplo, para manter o equilíbrio ao 

pedalar (para utilizadores capazes de pedalar sem prótese). 
- Módulo HOLD (Lock & STD) e PINCH: Apoio a diversas atividades com objetos planos ou cilíndricos, por 

exemplo, cartas de jogar, cartões de crédito, papel, canetas, talheres, etc. 
- Módulo SWIM: Apoio a estilos e braçadas de natação específicos. 
- Módulo TWIN: Apoio a diversas atividades com uma ou mais barras. 
- RING EXP: A utilizar com o Soquete protético Explorer 
- RING STD: A utilizar com um soquete protético protésico de extremidade distal plana 
 
Indicação 
Os Módulos Explorer podem ser utilizados por amputados unilaterais a partir do nível de amputação 
transradial ou com dismelia em adaptações do antebraço (de acordo com a norma ISO 8548-2:2020), bem 
como para as categorias 2 a 5, conforme apresentado no diagrama abaixo.  
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1. Förord 

 
Giltig från och med: 17.07.2026 

● Läs igenom detta dokument noggrant innan du använder produkten. 
● Följ noggrant varningarna och bruksanvisningarna för att undvika skador och produktskador. 
● Medicinsk personal bör instruera användaren om korrekt och säker användning av produkten. 
● Kontakta tillverkaren om du har några frågor om produkten (t.ex. om idrifttagning, användning, 

underhåll, oväntad drift eller incidenter). Du hittar kontaktuppgifterna på baksidan.  
● Förvara detta dokument på en säker plats. 

Denna bruksanvisning ger dig viktig information om användning, justering och hantering av system. 
Observera att det utöver denna bruksanvisning finns flera förklarande videor tillgängliga. Se 
https://macu4.com/en/application-explorer. 

 
2. Användning 

Avsedd användning 
Explorer-modulerna är avsedda att användas som passiva funktionshänder som fungerar som tillbehör till 
en specialtillverkad eller patientanpassad hylsprotes, som är avsedd som protesersättning av underarmen. 
 
Avsedd användning 
Modulerna är tillbehör till Explorer Socket och ska konfigureras med en mellanläggsbricka, beroende på 
indikationen och skillnaden i längd mellan den friska armen och armstumpen. 
Explorer-ringen används för att göra det lättare att placera den använda Explorer-modulen i önskad 
riktning. Explorer-ringen används tillsammans med alla moduler från Explorer-systemet som fungerar som 
tillbehör till en medicinteknisk produkt. 
 
Översikt över moduler och extra tillbehör: 
- BALL-modul: Stöd för vissa bollsporter, t.ex. för att plocka upp en boll från marken, för att hålla 

och/eller kasta en boll.  
- BIKE-modul: Stöd för cykling på allmänna stigar och vägar, t.ex. för att hålla balansen under cykling (för 

användare som kan cykla utan protes). 
- HOLD (STD & Lock) och PINCH-modul: Stöd för olika aktiviteter med platta eller cylindriska föremål, t.ex. 

spelkort, kreditkort, papper, pennor, bestick osv. 
- SWIM-modul: Stöd för specifika simstilar och simtag. 
- TWIN-modul: Stöd för olika aktiviteter med en stång eller stänger. 
- RING EXP: För användning med Explorer Socket 
- RING STD: För användning med en proteshylsa med platt distal ände 
 
Indikationer 
Explorer-modulerna kan användas för ensidigt amputerade personer från amputationshöjd transradiellt 
eller med dysmeli i underarmsbeslag (enligt ISO 8548-2:2020) samt för kategorierna 2 till 5, enligt 
diagrammet nedan.  

 
Systemet är lämpligt för personer som är 2 år och äldre. Pinch-modulen är lämplig för personer som är 4 år 
och äldre. 
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1. Predgovor 

Velja od: 18.07.2026 
● Pred uporabo izdelka natančno preberite ta dokument. 
● Previdno upoštevajte opozorila in upoštevajte varnostna navodila za uporabo, da se izognete 

poškodbam in poškodbam izdelka. 
● Zdravstveno osebje naj pouči uporabnika o pravilni in varni uporabi izdelka. 
● Če imate kakršna koli vprašanja o izdelku (npr. o zagonu, uporabi, vzdrževanju, nepričakovanem 

delovanju ali incidentih), se obrnite na proizvajalca. Kontaktne podatke najdete na zadnji strani.  
● Ta dokument hranite na varnem mestu. 

Ta navodila za uporabo vsebujejo pomembne informacije o uporabi, prilagajanju in ravnanju z sistemom. 
Upoštevajte, da je poleg teh navodil za uporabo na voljo več videoposnetkov z razlago. Oglejte si 
spletno stran https://macu4.com/en/application-explorer 

 
2. Uporaba 

Predvidena uporaba 
Moduli Explorer (terminal device) macu4 so namenjeni uporabi kot pasivne roke za pomoč pri aktivnostih, ki 
služijo kot dodatki za po meri izdelano ali pacientu prilagojeno ležišče proteze, namenjeno oskrbi s protezo 
podlakti. 
 
Opis izdelka 
Moduli so dodatki za ležišče Explorer (Explorer Socket) in jih je treba konfigurirati z distančnikom, odvisno od 
indikacije in razlike v dolžini med zdravo roko in krnom. 
Obroč Explorer (Explorer Ring) se uporablja za lažje postavljanje modula Explorer (terminal device) v želeno 
usmerjenosti. Obroč Explorer (Explorer Ring) se uporablja skupaj s katerim koli modulom iz sistema Explorer 
(Explorer System), ki se uporablja kot dodatna oprema medicinskega pripomočka. 
 
Pregled modulov in dodatne opreme: 
- Modul BALL: podpora za nekatere športe z žogo, npr. za pobiranje žoge s tal, držanje in/ali metanje 

žoge.  
- Modul BIKE: podpora za kolesarjenje po javnih poteh in cestah, npr. za ohranjanje ravnotežja med 

kolesarjenjem (za uporabnike, ki lahko kolesarijo brez proteze). 
- Modul HOLD (Lock & STD) & PINCH: podpora za različne dejavnosti z ravnimi ali valjastimi predmeti, 

npr. igralnimi kartami, kreditnimi karticami, papirjem, pisali, jedilnim priborom itd. 
- Modul SWIM: podpora za določene plavalne sloge in udarce. 
- Modul TWIN: podpora za različne dejavnosti s palico ali palicami. 
- RING EXP: za uporabo z ležiščem Explorer (Explorer Socket). 
- RING STD: za uporabo s podnožjem proteze s ploščatim distalnim koncem. 
 
Indikacije 
Moduli Explorer (terminal device) se lahko uporabljajo za amputirance (na eni strani zgornjega uda) z višino 
amputacije transradialno ali z dismelijo v okovju podlakti (v skladu s standardom ISO 8548-2:2020) ter za 
kategorije od 2 do 5, kot je prikazano na spodnji shemi.  

 
Sistem je primeren za osebe, stare vsaj 2 leti. Modul Pinch je primeren za osebe, stare vsaj 4 leta. 


